The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua, the Galilean Miracle-Worker: Possessed Man in Girgashite Territory (Matt. 8:28-9:1; Mark 5:1-20; Luke 8:26-39) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 [8:28 kal EABOVTOG aUTOD 5:1 Kal AABovV 8:26 KAl KATEM\euoav Kal ABev N3m| 1
And / coming / of him And / they came And / they sailed ashore And / he came And he came
2 |eig TO MEPavV elg TO Mépav g Baldoong 2
into / the / across into / the / across / of the / sea
3 |eic MV xwpav TOV Fadapnvdv|eic v xwpav T®V Fepaonvav | €ig THV Xwpav TV Fepaonv@y | €ig TNV Xwpav TV Fepysonvav WA TIN '7?_5 3
into / the / country / of the / Gadarenes into / the / country / of the / Gerasenes. into / the / country / of the / Gerasenes into / the / country / of the / Gergesenes unto / [the] land of / the Girgashites
4 NTIG €0Tiv avTinépa N1 €oTlv AvTInEpa P by R | 4
which / is / across from which / is / across from which / upon / [the] face of
5 ™A MNaAel\aiag ™A MaAtlAaiag ‘7“?;@ 5
the / Galeilaia. the / Galilaia. the Galil.
6 5:2 Kal €EeABOVTOG auTol 8:27 EEEABOVTL O AUTD Kal €ERABevV N3™| 6
And / going out / of him going out / But / to him And / went out And went out
7 €K 100 M\olou eri Vv yhiv 7
from / the / boat upon / the / land
8 |urmvtnoav alT® utmMVTNOoEV alTQ® UTMVTNOEV elg unmavtnov aut® inxj,?‘? 8
met / him met / him met to / a meeting / with him to meet him
9 EK TOV HVNueiwv 9
from / the / tombs
10|300 dalpovilouevol Aavepwriog TIG AVNP avnp TIQ ';1"75 v |10
two / demonized persons a person a certain / man man / a certain man / anonymous
11|k TV pvnueiov €K TG MOAEWG €K TG MOAEWG emn |11
from / the / tombs from / the / city from / the / city from / the city
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L5 MaAetAaiac (Lk 8:26). Textual variant: N-A

reads MaAlAaiag.

L8 urmjvtnoev aut® (Mark 5:2). Textual vari-
ants: N-A has eU0uUGg before UrmvTnoev
auT®. Codex Alexandrinus reads armvtnoev
in place of UTMvINnOev. If drmvinoeyv is the
original reading, then there was a Lukan-

Matthean “minor”
unavTav against Mark’s avavtav.

L10 Lukan-Matthean agreement against Mark
(cf. L13) to refer to (a) demon(s) rather than
an impure spirit.

L10 Tic dvnp (Lk 8:27). Textual variant: N-A
reads Avnp TIG.

agreement to use the verb

And he came to the country of the Gergesenes, which is opposite
the Galilaia. And a certain man from the city went out to meet him.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And Yeshua came to the land of the Girgashites, which is opposite
the Galil. And a certain man from the city went out to meet him.
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction  Hebrew Reconstruction
12| eEepxduevol 12
coming out
13 €V TveUpaTL AKabapTw Exwv dalpovia EXwv daluodviov 12 T WK (13
in / a spirit / impure having / demons. having / a demon. that / the demon / [was] in h|m
14 Kal Xpovw ikav Kal XpOvw TIOAAQD AT |14
And / for time / sufficient And / for time / much And time / much
15 oUK evedUoarto ipdatiov oUK evedloarto ipdatiov D2 wao N> |15
not / he wore / a cloak not / he wore / a cloak not/ he Wore / clothes
16 5:3 OC TV KATOlKNOLV gixeVv Kal v oikiga oUk Epevev Kal &v oikia oUk Epevev ulisy X500y ( 16
who / the / dwelling / he was having and /in/ a house / not / he was staying and /in / a house / not / he was staying and in a house / not / he Iiv'ed
17 €V TO1G Hvnuaoty AAN €V TOIC pviuacty AAN’ €V TOIG HvhaotLy mglmtpin) x‘?g 17
in / the / tombs. but / in / the / tombs. but / in / the / tombs. rather / among the graves.
18| xaAemol Aeiav Kal oude AAUCEL OUKETLOUDEIQ 18
fierce / exceedingly And / neither / in a chain / no longer / no one
19 £d0vato auTtov dfjoal 19
was being able / him / to bind.
20 5:4 514 TO AUTOV 20
Because of / the / him
21 TOAAAKIQ [8:29 .. TIOAAOTC YApP XPOVOIG TOAAOIC XpOVOLC PTIaCEV IR Lo T oee |21
ouvnpmdakel alTtov alTtov
often in many / For / times / it had snatched / him [ In many / times / it snatched / him Times / many / it snatched / him
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L13 Lukan-Matthean agreement against Mark (cf. L10) to refer to
(a) demon(s) rather than an impure spirit.

L18 Aeiav (Mt 8:28). Textual variant: N-A reads Alav.

He had a demon. And for a long time he did not wear a cloak or stay in a house, but in the tombs. Many
times it snatched him,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

He had a demon in him. And for a long time he had not worn clothes or lived in a house, but rather in
graves. Many times it seized him,
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22 nedalg kai aAloeol dedecbal  |kaledeopeUeTo aAloeoly KAl |Kal €dnoav auTtov ev Tedaig DWITI2 ATINDN™M | 22
nEdalg PUANACOOPEVOG '
with shackles / and / with chains / to be and / he was being chained / with chains / |and / they bound / him / in / shackles. and they bound him / in the shackles.
bound and / with shackles / being guarded
23 Kal dleoracBat Ut auTol Kal dlappnoowy Kal dlappnoowv PN |23
and / to be torn apart / by / him and / breaking through And / breaking through And it snapped
24 TAG aAUoeIg TA deoud Ta deoua TR NN | 24
the / chains the / bonds the / bonds [dir. obj.] / his bonds
25 Kal Tag médacg ouvteTpeldpOal 25
and / the / shackles / to be broken
26| ®woTte un loxvelv Kal oudeic loxuev 26
so that / not / to be strong and / no one / was being strong
27 auTov dapdoat 27
him / to subdue.
28 5:5 KAl 1A MAVTOG VUKTOG 28
And / through / every / night
29 Kal NuéEpag 29
and / day
30 €V TOIG hvh Aoty 30
in / the / tombs
31 Kal &v Toig 6peoiv nAavveTto ano Tol daigoviou  |[AAacev alTovV €ig TAG ighiminhiniyi ‘7{; NN 3M |31
£(G TAG EPNHOUG] gpfinoug
and /in / the / mountains he was being driven / by / the / demon / into | it drove / him / into / the / deserts. and it drove / him / to / the deserted
/ the / deserts. buildings.
[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L22 aAuoeot (Mk 5:4). Textual variant: N-A reads aAUOEOLV.

and they bound him in shackles. And breaking through the bonds it drove him into the deserts.

L25 ouvteTpeipBal (Mk 5:4). Textual variant: N-A reads
ouvTteTpidBal

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

L31 dro To0 daiuoviou (Lk 8:29). Textual variant N-A reads
UTo To0 datuoviou.

and they bound him with chains. But it snapped his bonds and drove him away to the ruins.



https://www.jerusalemperspective.com/26210/

The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua, the Galilean Miracle-Worker: Possessed Man in Girgashite Territory (Matt. 8:28-9:1; Mark 5:1-20; Luke 8:26-39) 4
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
32 NV Kpalwv 32
he was / crying out
33 KAl KATAKOTITwV £€aUTOV AiBolg 33
and / cutting / himself / with stones.
34| Tiva mapeAbelv 34
a certain one / to go by
35(51a g 6300 £keivng 35
through / the / road / that.
36|8:29 kal (doU 5:6 Kal (dDwv TOV 'Incolv 8:28 (DwV d& TOV Incolv Kai idou M (36
And / behold! And / seeing / the / Iésous seeing / But / the / Iésous And / behold! And behold!
37 Ao pakpOBev 37
from / far off
38 £dpapev avakpd&ac 38
he ran crying out
39 Kal mpooekUvnoev autov TIPOCETEDEV AUTQ 39
and / he prostrated / him. he fell before / him
40| Ekpa&av 5:7 kal KpAgag pwvi peyaAn Kal ¢wv1 HeEYAAn Ekpa&ev PwVH HEYAAD '71"[; ‘71"3;1 87| 40
They cried out And / crying out / with a voice / big and / with a voice / big He cried out / with a voice / big He cried out / with a voice / big
41| \éyovTeg Aéyel elnev AEYQV Sib | 41
saying: he says: he said: saying: saying:
42| T{fuiv kal ool T £pol kal ooi T{ ¢pol kal ool T{ ¢pol kal oof T21°5 |42

What /to us / and / to you

What / to me / and / to you

What /to me / and / to you

What / to me / and / to you

What / to me / and to you

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L39 autov (Mk 5:6). Textual variant: N-A reads aut®.

And behold! He cried out in a loud voice saying, “What is there between me and you,

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And behold! He cried in a loud voice saying, “What is there between me and you,
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
43|uie 100 Be00 'Inoo0 uie 100 Bg00 'noo0 ui€ 100 B0l 'Inoo0 uig 100 Be00 58 1300 |43
Son / of the / God? lIésous / Son / of the / God Iésous / Son / of the / God Iésous / Son / of the / God Yéshaa' / son of / God
44 To0 uyiotou 100 UYioTou 100 UYioTou by |44
the / Most High? the / Most High? the / Most High? Most High?
45/ANBec ®de PO Kalpod OpKiCw oe TOV BedV déopai oou NABec PdC e "ON N3 | 45
Have you come / here / before / time | adjure / you / by the / God | beg / of you Have you come / to / me Have you come / to me
46|Baocaviocat nuag un pe Baoaviong un pe Baoaviong Baocavioal pe IR 7;;3'? 46
to torture / us? not / me / you might torture! not / me / you might torture! to torture / me? to torment/mé?
47 5:8 ENeyev yap alT® 8:29 TIAPNYYEIAEV YAP 47
he was saying / For / to him: he commanded / For
48 £EcNbe 48
Go out
49 TO veOpa 10 dkdBapTov TQ Ve aTL TO AKaBAapTw 49
the / spirit / the / impure the / spirit / the / impure
50 €K To0 avBpwriou €EeA\Belv amno Tol avepwrou 50
from / the / person! to go out / from / the / person.
ol [5:4 B1A TO AUTOV TIOAAAKIG TIOANOTG Yap XpOVoIg o1
Because of / the / him / often in many / For / times
52 ouvnpnakel altov 52
it had snatched / him
53 Kal £deoueleTo aAloeoLv 53
and / he was being chained / with chains
54 nedalc kal oAloeol ded£0b6al | Kal MEdAIG PUAACTOUEVOQ 54
in shackles / and /in chains / to be bound | and / with shackles / being guarded
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L54 aAuoeot (Mk 5:4). Textual variant: N-A reads aAUOEOLV.

O lesous, Son of God Most High? Have you come to me to torture me?”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

O Yeshua, Son of God Most High? Have you come to me to torment me?”
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55 kKal dleondoBal uttavTol Tac | Kal dlappnoowy Ta deoud 55
aAUoelg Kai Tag nedag
ouvTeTpeldpOal Kal oUdeilg
loxuev auTtov dapaoal
and / to be torn apart / by / him / the / and / breaking / the / bonds
chains / and / the / shackles / to be broken /
and / no one / was being strong / him / to
subdue.
56 nAadveTo Amno to0 datgoviou 56
he was being driven / by / the / demon
S7 elc TG épApouc 57
into / the / deserts.
58 5:9 Kal ErmpwTta auTov 8:30 ETNPWTNOEV € AUTOV ErmMpwTtnoev 3¢ auTov ﬂﬂ‘?gz??j 58
And / he was asking / him: asked / But / him asked / But / him And asked .him
59 0’Inco0g 'Incolgqg vt |59
the / Iésous: Iésous: Yéshaa':
60 Ti Gvoud ool Ti ool Ovoua otV Ti Gvoud ool Y T | 60
What / name / to you? What / to you / name / is? What / name / to you? What / your name?
61 Kal AéyeLautd 0 8¢ eimev Kal elmev alT®d 35 nNm | 61
And / he says / to him: the / But / he said: And / he said / to him: And he said / té him:
62 Aeyiwv 6voud ol oty Aeyelwv Aeyiov 11‘;‘? 62
Legion / name / to me / is Legeion. Legion. Ligyon.
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L55 ouvtetpeipBOal (Mk 5:4). Textual variant: N-A reads
ouvTteTpidBal

But lesous asked him, “What is your name?”

And he said to him, “Legion,”

L56 dro To0 daiuoviou (Lk 8:29). Textual variant N-A reads
UTo ToU datuoviou.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

L62 €oTtv (Mk 5:9). Textual variant: N-A omits €0TLV.
L62 Aeyetwyv (Lk 8:30). Textual variant: N-A reads Aeylov.

And Yeshua asked him, “What is your name?”

And he said to him, “Ligyon,”
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63 oTl OTLeloNABev OTLelo)ABeV gic auTOV 12301212 | 63
because Because / entered Because / entered / into / him Because / entered / i'n'to him
64 moANol Eopev datpévia oAAd datuévia oG 0" 7Y Ri20 | 64
many / we are. demons / many demons / many. a myriad of / demons.
65 eig auTov 65
into / him.
66|[s:31 0l 5¢ dalpoveg 5:10 KAl TIAPEKAANEL AUTOV 8:31 KAl apekAAouv aUTOV  [KaiTapekdAouv oi daipoveg 12070 WD | 66
MapeKAAOUV aUTOV auTov
the / But / demons / were urging / him And / it was urging / him And / they were urging / him And / were urging / the / demons / him And urged / the demons / him
67 TIOAAQ 67
much
68| \eyvovTeg. andoTelhov Nuag... | [iva un auta dnooteiin {va pn érutagn autoig AEyovTeg un ArdoTeNoV NUAG ghighirighlg 5% D5 | 68
saying / send away / us so that / not / them / he might send away so that / not / he might command / them |saying: / Not / send away / us saying: / Do not / drive out / us
69 E€Ew TAC XWpPag eig v dBuooov AreABelv  |EEw TAG XwpaAg PRI | 69
outside / of the / country. into / the / abyss / to go away. outside / of the / country! from / the land!
70|8:30 v 8 pakpaAv At alTAV  [5:11 v O EKET 8:32 NV O& EKEl nv 5 £Kel oY | 70
was / But / far / from / them was being / But / there was being / But / there was being / But / there And there was / the're
71 TPOG T Opel 71
toward / the / mountain
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L66 Kal mapekdAouv autov (Lk 8:31). Lukan-Matthean minor
agreement (cf. L75) to write mTapekaAouv against Mark’s

napeKAAEL.

because many demons entered into him.
And the demons were urging him saying, “Do not send us outside the country!”

But there was there

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

for many demons had entered him.

And the demons urged him saying, “Do not drive us out from the land!”

And there was there
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72| dyéAn xoipwv MOAAGDV AYEAN XolpwV HeydAn Ay£AN xolpwv ikavdv AYEAN XolpwV TOAADV AL Y| 72
herd / of pigs / many herd / of pigs / big herd / of pigs / sufficient herd / of pigs / many herd of / pigs / many
73| BOOKOUEVN BooKopEVN BookopEVN £V TQ OpEL BookopEvN £V TQ Opel onanapa |73
grazing. grazing. grazing / in / the / mountain. grazing / in / the / mountain. grazing / in the mountain.
74|8:31 0l 5¢ daipoveg 74
the / But / demons
75|apeka@Aouv auTtov 5:12 Kal mapekdAeoav auTtov Kal mapekdAeoav auTov Kal mapekaAeoav auTov 12W9DM | 75
were urging / him And / they urged / him And / they urged / him And / they urged / him And they urged / him
76| \éyovTeQ AEyovTEG AEyoVTEG aiRb | 76
saying: saying: saying: saying:
77| el eKBANAEIG NUAG el EKBAAAEIG NUAG NOR NI IOR DR | 77
If / you throw out / us If / you throw out / us If / you / are putting out / us
78| anooTelAoV 1UaG MEPYPoV NUag {va eTutpeYn autoiq anootellov NUAGS MR |78
send away / us Send / us so that / he might allow / them send away / us drive away / us
79| eig Vv ayéAnv TdV Xoipwv €lg Toug Xoipoug elg ékeivoug elg MV ayéAnv 1@V Xolpwv =hinMininl 71;;'? 79
into / the / herd / of the / pigs. into / the / pigs into / those into / the / herd / of the / pigs to [the] herd of / the pigs
80 {va eic auToUGg eioENBWUEY eloeABelv iva eicéNBwpev gig auTolg D32 03227| 80
so that / into / them / we might enter. to enter. so that / we might enter / into / them. and we will enter / into them.
1 L1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

TIAPEKAAEL.

L72 Lukan-Matthean agreement for the adjective to modify “pigs”
against Mark, whose adjective modifies “herd.”

L75 rapekdAouv autov (Mt 8:31). Lukan-Matthean minor
agreement (cf. L66) to write TapekAAouv against Mark’s

a herd of many pigs grazing in the mountain. And they urged him saying, “If you throw us out, send us
into the herd of pigs so that we might enter them.”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

a herd of many pigs grazing on the mountain. And they urged him saying, “If you are putting us out, drive
us into the herd of pigs and we will enter them.”
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction  Hebrew Reconstruction
81|8:32 kKal elrev avTolQ 5:13 Kal [5:8 EAEYEV YA Kal emétpeYPev soomapnyyvelthey  |[kal elfiev alTolg DU‘? SNt |81
EMETPEYPEV alt® auTolg Yap T® veUpaTL T®
auTolg akabapTw
And / he said / to them: And / he allowed / them. | he was saying / For /to | And / he allowed / them. he commanded / For / to And / he said / to them: And he said / to them:
him: the / spirit / the / impure
82| unayeTte £€EcN\be EEeNBelV umndyeTte 125 |82
Go! Go out to go out Go! G;)!
83|01 5¢ €EeABOVTEG Kal EEeABovTa 8:33 €EeABOVTA O Kail €EeABovTa N | 83
the / But / coming out And / going out going out / But And / going out And went.out
84 Tanveluatata |[ToTveldpa to Ta daluovia Tanveluarta 1a dkabapta TINRET NI (84
akabapta akabaptov .
the / spirits / the / the / spirit / the / impure | the / demons the / spirits / the / impure [the] spirits of / the impurity
impure
85 £k 100 AvBpwrou]|amnd tod avepwrou |aro To0 avBpwriou] [Anod Tol dvepwriou DN 1| 85
from / the / person! from / the / person from / the / person from / the / person from / the person
86| armABav eic Toug Xoipoug | eiofiABev €ig TOUC Xoilpoug elofiABov gic TouCg Xoipoug elofiABov gic TouCg Xoipoug o M72 70327 | 86
they went away / into / the / pigs. it entered / into / the / pigs. they entered / into / the / pigs. they entered / into / the / pigs. and they entered / iﬁto the.pigs.
87|kal (dou Kal Kal Kal idou 71Ty | 87
And / behold! And And And / behold! And beholoi!
88| wpunosv mdoa n ayéAn WpPHUNOoeV 1 AyEAN WPMNOEV 1] AYEAN WpHNoev MAoa 1 AyEAn mit ‘7; W"?; 88
Rushed / all / the / herd rushed / the / herd rushed / the / herd Rushed / all / the / herd Leap.t / all / the herd

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L86 armjABav (Mt 8:32). Textual variant: N-A reads ArmiABov.
L86 iofjiABev (Mk 5:13). Textual variant: N-A reads €{ofjABov.

And he said to them, “Go!”
And the impure spirits, going out from the person, entered into the pigs. And behold! The entire herd
rushed

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he said to them, “Go!”
And the impure sprits went out from the man and entered the pigs. And behold! The entire herd leapt
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89 [kata 100 KpNnuvoU Kata to0 Kpnuvoo Kata to0 kpnuvol Kata toU Kpnuvoo pinT | 89
down / the / precipice down / the / precipice down / the / precipice down / the / precipice from / the precipice
90 |eig Trv BGAaooav eic v 6dAacoav eic Mv Alpvnv eic v 6dAacoav o 5% | 90
into / the / sea into / the / sea into / the / lake into / the / sea into / the séa
91 wg dloyiAlol 91
like / two thousand
92 |kai anédavov Kal érveiyovto Kal anerviyn Kal anébavov MmN | 92
and / they died and / they were choking and / it choked. and / they died and they c;ied
93 | év Tolg UdaoLy ev Tf) Baidoon v Tolg Udaotv o3| 93
in / the / waters. in/ the / sea. in / the / waters. in the water.
94 |8:33 0l 5€ BOOKOVTEGQ 5:14 KAl ol BOOKOVTEQ 8:34 [DOVTEG O€ oi BOOKOVTEG |IDOVTEGQ BE Ol BOOKOVTEG DWINT RN | 94
the / But / herders And / the / herders seeing / But / the / herders seeing / But / the / herders And saw / the herders
95 TO YEYOVOQ 95
the / happening
96 |€puyov auToug Epuyov Epuyov Epuyov NN | 96
fled them / fled they fled they fled and they fled
97 |kal AneAbovTEQ Kal armyyellav Kal armyyelhav Kal arneAbovTteg 135 | 97
and / going away and / they reported and / they reported and / going away and they Went
98 | eic v MOAIV elg TV TOALY eic v MOALY gi¢ TV TMOALY o 5% | 98
into / the / city into / the / city into / the / city into / the / city to / the ciiy
99 Kal €ig Toug dypoug Kal €ig Toug aypoUg 99
and / into / the / fields. and / into / the / fields.
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

énviyovTo.

L92 gnveilyovto (Mk 5:13). Textual variant: N-A reads

down the precipice into the sea and they died in the water.
But the swineherds, seeing, fled. And going off to the city,

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

from the precipice into the sea and they died in the water.
And the herders saw and fled. And they went to the city
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100| armyyyethav navta amyyellay navta ‘7; DR 79| 100
they reported / everything they reported / everything and they told / [dir. obj.] / all

101|kai ta T@®V dAlHOVIGOHEVWOV 6oa eldov X7 R (101
also / the [matters] / of the / demonized as much as / they saw. that / they saw.
persons.

102|s:34 kal idou Kal Kal idou m3m | 102
And / behold! And And / behold! And behold!

103|naoa 1) oAIg ndoa 1) MOALG i '7; 103
All / the / city All / the / city All / the city

104| €ERABev eig UTIAvTN OV NABov idelv 8:35 eENABOV O¢ (delv €ENABev eig UNavinotv nxj‘?‘? IRE"| 104
went out / into / a meeting they came / to see they went out / But / to see went out / into / a meeting went out / to meet

105 TL £0TLV TO YEYOVOG TO YEYOVOG 105

what / is / the / happening. the / happening.
106 5:15 Kal EpxovTat kai NABav 106
And / they come And / they came

107|t® 'Inood TPOG TOV Incolv TPOG TOV 'Incolv T® 'Incol v | 107
with the / Iésous to / the / Iésous to / the / 1ésous with the / Iésous. Yéshada'.

108|kal iddvTEG kal Bewpoloty kal eUpav kai e0pav W2 | 108
and / seeing and / they see and / they found And / they found And they found

109|adTov TOV datpoviZOuevoVv Kadnuevov | Kabnuevov Tov Avopwriov TOV AvOpwrioV DINT R | 109
him the / demonized [person] / sitting sitting / the / person the / person [dir. obj.] / the man

110 Aa¢’ oU Tta datpodvia EERABeV 110

from / whom / the / demons / went out
[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L106 AABav (Lk 8:35). Textual variant: N-A reads NABov.
L108 eUpayv (Lk 8:35). Textual variant: N-A reads eUpov.

they reported everything they had seen.

And behold! All the city went out to a meeting with lesous. And they found the man

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

and told all that they had seen.

And behold! All the city went out to meet Yeshua. And they found the man
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111 (HATIOMEVOV elpaTIoONEVOV (MATIOMEVOV =iy ol w’;a‘vr; 111
having been clothed having been clothed having been clothed clothed / .[in] cIothés
112 Kal cwppovolvta Kal cwppovolvta Kal 112
and / being sound-minded and / being sound-minded and
113 TOV £€0XNKOTA TOV Agye®dva 113
the one / having had / the / legion
114 Tapd Toug nodag 'Incold Kadnuevov napd tolg nodag Incol DI "S53 Pom 2w | 114
at / the / feet / of Iésous sitting / at / the / feet / of Iésous and sitting / under / [the] feet of./
Yéshaa’
115 Kai €popnbnoav Kal Epopnonoav Kai epopnonoav ¢oLw peydiw ﬂ‘?i‘l; RTTIRTM| 115
and / they were afraid. and / they were afraid. and / they feared / with a fear / big. and they feéred / é fear /-big.
116 5:16 KAl OINyNoavTo auToig 8:36 ATMYYEW\AV O& AUTOTG Kal amyyeihav alTtolig D;r‘? 1770 | 116
And / described / to them reported / But / to them And / reported / to them And reported / to them
117 ol [dovTEQ ol (dovTeg ol (dovTeg owinn (117
the ones / seeing the ones / seeing the ones / seeing the herders
118 WG EYEVETO OGS £0WON TIOG £YEVETO TP UR DN | 118
how / it happened how / was saved how / it happened. [dir. obj.] / that / happened.
119 TQ dAlYOVIGOUEVW 0 dalpovioBeig 119
to the / demonized [person] the / demonized [person].
120 Kal Tepl TOV Xoipwv 120
and / concerning / the / pigs.
121 5:17 Kal )pEavTo 8:37 Kal Kai 121
And / they began And And
|
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L111 gipatiouévov (Lk 8:35). Textual variant: N-A reads clothed, sitting at lesous’ feet. And they feared a big fear. But the ones seeing told them how it happened.
LLATLIOEVOV.
L113 Aeyewva (Mk 5:15). Textual variant: N-A reads Aeyl®va. of Hé%rpe?,s'%géﬁ?lsslﬁﬂgﬂon
L114 nédac Inood (Lk 8:35). Textual variant: N-A reads iodag . , _
100 'INCo0. ﬁ;(?otgzge%nd sitting at Yeshua'’s feet. And they feared a big fear. And the herders told them what
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122| napekdAeocav TIAPAKAAETV AUTOV nPWINoeV auToV NP®WINoeV auToV ﬂm'vtstp'?] 122
they urged to urge / him asked / him they asked / him And they asked him
123 drmav 16 M\fiBog 123
all / the / multitude
124 THG MepLXwPOoU TOV Mepaonvdv 124
of the / surrounding region / of the / Gerasenes
125|iva petapBh aneABelv aneABelv aneAbelv nob5 125
so that / he might depart to go away to go away to go away to go
126|amo t@v opiwv auTdV amno TAV opiwv alTdV arr alTdv ano T@V opiwv alTdV 09123m 126
from / the / borders / of them. from / the / borders / of them. from / them from / the / borders / of them. from their border.
127 OTL OBw peYAAw ouveixovTo 127
because / with fear / big / they were being
oppressed.
128|9:1 kal £uBag 5:18 Kal EpBaivovtogc altod  |auTog 8¢ £uBAg 128
And / embarking And / embarking / of him he / But / embarking
129| eic m\olov ei¢ 10 Molov eic molov 129
into / a boat into / the / boat into / a boat
130| diemépaoev kKai ABeV gig Unéotpeev 130
™V dlav MoAv
he crossed over / and / came / into / the / returned.
his own / city.
131 TapeEKAAEL AUTOV 8:38 £DelTO &€ AUTOU 131
was urging / him was begging / But / of him
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L125 iva (Mt 8:34). Textual variant:

N-A reads OTwg.

And they asked him to go away from their borders.

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And they asked him to go from their borders.
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132 6 datpovioheig o avhp 132
the / demonized [person] the / man

133 A’ oU €EeANAUBEeL TA datpodvia 133

from / whom / had gone out / the / demons

134 fva pet autol v glvatoUv auT® 134
so that / with / him / he was being. to be / with / him.

135 5:19 Kal oUK Adrikev auTtov areAuoev € auTov 135
And / not / he allowed / him he sent away / But / him

136 AANG AEyeLauT® AEYWV 136
but / he says / to him: saying:

137 Umaye 8:39 UTIOOTPEDE 137
Go Return

138 elc TOV oikdV oou elc TOV oikdV oou 138
into / the / house / of you into / the / house / of you

139 TPOC ToUC ooUCg 139
to / the [ones] / your

140 Kal anayyeilov auToig Kai dinyod 140
and / report / to them and / explain

141 00a 0 KUPLOG ool TETOINKEV 0oa ool emoinoev 6 Be6¢g 141
as much as / the / Lord / for you / has done as much as / for you / did / the / God.

142 KaiNAENoEv oe 142
and / did mercy / you.

143 5:20 Kl ArmMABev Kai armjABev 143
And / he went away And / he went away

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L134 fv (Mk 5:18). Textual variant: N-A reads 7).

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction
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Matt Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
144 KA’ OANV TV MOALV 144
throughout / whole / the / city
145 Kal)pEato Knplaoaoelv KNpUoowv 145
and / he began / to proclaim proclaiming
146 &v TR AekamoAel 146
in / the / Decapolis
147 6oa enoinoev alT® 0 'Incolg 6oa enoinoev alT® 0 'Incoldg 147
as much as / did / for him / the / 1ésous. as much as / did / for him / the / 1ésous.
148 Kal mavtec é6avpalov 148
And / all / were wondering.
| | |
I[diomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
rusalem

PERSPECTIVE


https://www.jerusalemperspective.com/26210/

